Modèle/tableau pour l'envoi des commentaires - Projets de NIMP pour consultation par les pays, 2004

PROJET DE NIMP : Amendements À la NIMP No. 5 (Glossaire de termes phytosanitaires)
Nous vous invitons à utiliser ce tableau pour envoyer les commentaires de vos pays au Secrétariat de la CIPV (ippc@fao.org). Les instructions pour l'utilisation de ce modèle figurent après le tableau. L'utilisation de ce modèle facilitera la compilation des commentaires et le travail du Comité des normes.

	1. Section
	2. Pays
	3. Type de commentaire
	4. Localisation
	5. Reformulation proposée
	6. Explication

	Commentaires généraux
	
	
	
	
	

	Commentaires Spécifiques
	Cameroun
	Editorial
	5. suppressions proposées
	Maintenir les terme écozone, quarantaine organisme nuisible contaminant dans le glossaire
	Car ces termes peuvent être utilisés dans des documents autres que la NIMP N°3. On pourrait alors avoir recours au glossaire pour connaître la définition precise. 

	1. RÉvision de termes existants
	
	
	
	
	

	1.1 En relation avec l'utilisation de "phytosanitaire"
	
	
	
	
	

	Déclaration supplémentaire
	Cameroun
	Technique
	Titre 1.1 Déclaration supplémentaire
	Déclaration à faire figurer sur le certificat phytosanitaire lorsque cela est réquis par le pays importateur ; Cette déclaration donne les renseignements précis et complémentaires sur l’état phytosanitaire de l’envoi en relation .avec les organismes nuisibles réglementés avec les traitement
	On peut donner des précisions sur la rémanence des produits utilisés pour les traitements

	
	
	Technique
	Titre 1.1 Déclaration supplémentaire
	Mesure phytosanitaire consistant au maintien officiel provisoire ou définitif en dépôt ou en isolement.
	Le terme devient plus explicite et oriente les actions à entreprendre

	procédure de vérification de conformité (pour un envoi)
	
	
	
	
	

	détention
	
	
	
	
	

	permis d'importation
	
	
	
	
	

	approche(s) systémique(s)
	
	
	
	
	

	1.2 Deux termes utilisant “réglementation ou procédure phytosanitaire”


	
	
	
	
	

	mesure d'urgence
	
	
	
	
	

	phytosanitary action
	Cameroun
	Question de traduction
	Section 1.2
	Action phytosanitaire
	Aucune traduction n’a été faite

	1.3 Utilisation de "officiel"
	
	
	
	
	

	imprégnation chimique sous pression
	
	
	
	
	

	traitement thermique
	
	
	
	
	

	méthode phytosanitaire
	
	
	
	
	

	traitement
	
	
	
	
	

	1.4. Interprétations convenues proposées
	
	
	
	
	

	établissement
	
	
	
	
	

	introduction
	
	
	
	
	

	2. NouveauX termes proposÉs
	
	
	
	
	

	2.1. Provenant des suggestions des pays pendant la consultation sur les projets de norme en 2003
	
	
	
	
	

	intégrité (d'un envoi)
	Cameroun
	Editorial
	Section 2
	Etat d’un envoi tel que décrit dans son certificat phytosanitaire ou autre document, maintenu pendant un certaine tel quel
	Précision nécessaire

	sécurité (phytosanitaire)
	
	
	
	
	

	évaluation du risque phytosanitaire (pour les organismes réglementés non de quarantaine)
	
	
	
	
	

	gestion du risque phytosanitaire (pour les organismes de quarantaine)
	
	
	
	
	

	exigences phytosanitaires à l'importation
	Cameroun
	Technique
	Section 2
	Mesure phytosanitaires spécifiques mises en place par un pays importateur ou non pour les envois en transit dans ce pays
	

	prévalence (d'un organisme nuisible)
	
	
	
	
	

	tolérance
	
	
	
	
	

	3. TermEs issus de la CIMP-5
	
	
	
	
	

	écosystème
	
	
	
	
	

	habitat
	
	
	
	
	

	5. Suppressions proposÉes
	
	
	
	
	

	écozone
	
	
	
	
	

	quarantaine (d'un agent de lutte biologique)
	
	
	
	
	

	organisme nuisible contaminant 
	
	
	
	
	


PROJET DE NIMP : Directives concernant le concept de l’équivalence des mesures phytosanitaires et son application dans la commerce international 
Nous vous invitons à utiliser ce tableau pour envoyer les commentaires de vos pays au Secrétariat de la CIPV (ippc@fao.org). Les instructions pour l'utilisation de ce modèle figurent après le tableau. L'utilisation de ce modèle facilitera la compilation des commentaires et le travail du Comité des normes.

	1. Section
	2. Pays
	3. Type de commentaire
	4. Localisation
	5. Reformulation proposée
	6. Explication

	Commentaires généraux
	
	
	
	
	

	Commentaires Spécifiques
	
	
	
	
	

	TITre du projet
	
	
	
	
	

	INTRODUCTION
	
	
	
	
	

	CHAMP D’APPLICATION
	
	
	
	
	

	RÉFÉRENCES
	
	
	
	
	

	DÉFINITIONS
	Cameroun
	Editorial
	Définition de marchandise
	Type de végétal, produit végétal ou autre article réglementé transporté d’un pays à un autre lors des échanges commerciaux ou pour d’autres raison.
	Le principe d’équivalence ne peut s’appliqué aux végétaux, produits végétaux et autres articles réglementé circulant à l’intérieur d’un même pays.

	
	Cameroun
	Technique
	Traitement
	 Traitement phytosanitaire
	Précision nécessaire

	RÉsumÉ de rÉfÉrence
	
	
	
	
	

	exigences
	
	
	
	
	

	1.  Considérations générales
	
	
	
	
	

	2. Principes et exigences généraux
	
	
	
	
	

	2.1 Pouvoir souverain
	
	
	
	
	

	2.2 Autres principes pertinents de la CIPV
	
	
	
	
	

	2.3 Procédure convenue
	
	
	
	
	

	2.4 Échange d’informations
	
	
	
	
	

	2.5 Promptitude
	
	
	
	
	

	2.6 Assistance technique
	
	
	
	
	

	2.7 Non entrave au commerce international
	
	
	
	
	

	3. Exigences spécifiques
	
	
	
	
	

	3.1 Mesures existantes
	Cameroun
	Editorial
	Para 3, tiret 3.1
	L’équivalence s’applique  en général au cas où la partie contractante importatrice…….
	Traduction plus appropriée

	3.2 Organismes nuisibles et marchandises spécifiques
	
	
	
	
	

	3.3 Bases techniques de la comparaison
	
	
	
	
	

	3.4 Analyse du risque phytosanitaire
	
	
	
	
	

	3.5 Justification technique de l’équivalence
	
	
	
	
	

	3.6 Connaissance des systèmes phytosanitaires des parties contractantes
	
	
	
	
	

	3.7 Facilitation d'accès
	
	
	
	
	

	3.8 Comparaison des mesures existantes et proposées
	
	
	
	
	

	3.9 Facteurs supplémentaires à prendre en compte pour déterminer l’équivalence des mesures phytosanitaires 
	
	
	
	
	

	3.10 Assurance par l’intermédiaire d'audits et du suivi
	
	
	
	
	

	3.11 Non-discrimination dans l’application de l’équivalence des mesures phytosanitaires
	
	
	
	
	

	4 Procédure de détermination de l’équivalence
	
	
	
	
	

	4.1
	
	
	
	
	

	4.2
	
	
	
	
	

	4.3
	
	
	
	
	

	4.4
	
	
	
	
	

	4.5
	
	
	
	
	

	4.6
	
	
	
	
	

	4.7
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PROJET DE NIMP : Directives pour l’inspection des envois

Nous vous invitons à utiliser ce tableau pour envoyer les commentaires de vos pays au Secrétariat de la CIPV (ippc@fao.org). Les instructions pour l'utilisation de ce modèle figurent après le tableau. L'utilisation de ce modèle facilitera la compilation des commentaires et le travail du Comité des normes.

	1. Section
	2. Pays
	3. Type de commentaire
	4. Localisation
	5. Reformulation proposée
	6. Explication

	Commentaires généraux
	
	
	
	
	

	Commentaires Spécifiques
	
	
	
	
	

	TITre du projet
	
	
	
	
	

	INTRODUCTION
	
	
	
	
	

	CHAMP D’APPLICATION 
	
	
	
	
	

	RÉFÉRENCES
	
	
	
	
	

	DÉFINITIONS
	Cameroun
	Editorial
	définition
	
	Pour bien comprendre la définition de contamination

	
	Cameroun
	Editorial
	définition
	Définir marchandise :type de végétal, produit végétal ou autre article réglementé transporté d’un pays à un autre lors des échanges commerciaux ou pour toute autre raison
	Pour bien comprendre la définition de Lot 

	RÉsumÉ de rÉfÉrence
	Cameroun
	Editorial
	Fin du premier paragraphe
	Le résultat de l’inspection doit permettre à l’inspecteur de décider d’accepter ou de refouler le lot, ou de la nécessité d’analyses éventuelles ultérieures
	

	Exigences
	
	
	
	
	

	1. Exigences générales
	
	
	
	
	

	1.1 Inspection des envois
	
	
	
	
	

	1.2 Responsabilité de l’inspection
	Cameroun 
	Editorial
	Para 1 
	Conformément à la Convention Internationale pour la Protection des Végétaux (CIPV), les Organisation Nationales de la Protection des Végétaux (ONPV) sont responsables et doivent s’assurer que……..
	C’est un contre sens si la phrase restait tel quel.


	1.3 Inspecteurs
	
	Editorial
	 Para 3
	Prendre des mesures phytosanitaires (Traiter ou faire traiter, détruire, refouler
	Précision nécessaire

	1.4 Objectifs et hypothèses de l’inspection
	Cameroun
	Editorial
	Para 7 
	Une certaine probabilité de non-détection des organismes nuisibles est implicite lorsque l’on utilise l’inspection. Cela tient au fait que l’inspection est habituellement fondée sur l’échantillonnage, ce qui exclut l’examen visuel la totalité du lot ou de l’envoi 
	Pour éviter l’utilisation no inutilee des nombres

	1.4.1 Probabilité de non-détection des organismes nuisibles
	
	
	
	
	

	1.5 Autres facteurs
	
	
	
	
	

	1.6 Relation entre l’analyse du risque phytosanitaire et l’inspection
	
	
	
	
	

	2. Exigences techniques
	
	
	
	
	

	2.1 Examen des documents associés à l’envoi
	
	
	
	
	

	2.2 Vérification de l’intégrité de l’envoi
	
	
	
	
	

	2.3 Inspection phytosanitaire de l’envoi
	
	
	
	
	

	2.3.1 Vérification de la conformité phytosanitaire
	Cameroun
	Editorial
	Ajouter un tiret
	En cas de non-conformité, la certification peut être suspendue
	

	2.3.2 Inspection visuelle pour la recherche d’organismes nuisibles et/ou échantillonnage en vue de l’analyse
	
	
	
	
	

	2.4 Technique d’inspection
	
	
	
	
	

	2.5 Résultats de l’inspection
	
	
	
	
	

	2.6 Examen des programmes d’inspection
	
	
	
	
	

	2.7 Transparence
	
	
	
	
	

	Figure 1: Relation entre l’analyse du risque phytosanitaire et l’inspection
	
	
	
	
	

	Figure 2: Processus d’inspection à l’importation
	
	
	
	
	

	Figure 3: Processus d’inspection à l’exportation
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PROJET DE NIMP : Directives pour l’exportation, l’expédition, l’importation et le
lâcher d’agents de lutte biologique et d’organismes utiles (revision NIMP No. 3)
Nous vous invitons à utiliser ce tableau pour envoyer les commentaires de vos pays au Secrétariat de la CIPV (ippc@fao.org). Les instructions pour l'utilisation de ce modèle figurent après le tableau. L'utilisation de ce modèle facilitera la compilation des commentaires et le travail du Comité des normes.

	1. Section
	2. Pays
	3. Type de commentaire
	4. Localisation
	5. Reformulation proposée
	6. Explication

	Commentaires généraux
	
	
	
	
	

	Commentaires Spécifiques
	
	
	
	
	

	TITre du projet
	
	
	
	
	

	INTRODUCTION
	Cameroun
	Editorial
	Par 1 3ème phrase
	Elle traite de l’importation d’agents de lutte biologique capables de se reproduire (parasitoïdes, prédateurs, parasites, nématodes, organismes phytophages et pathogènes) ainsi que des insectes stériles et d’organismes utiles, et englobe les organismes conditionnés ou formulés comme produits commerciaux tels que les biopesticides.
	Pour une bonne compréhension

	CHAMP D’APPLICATION
	
	
	
	
	

	RÉFÉRENCES
	
	
	
	
	

	DÉFINITIONS 
	Cameroun
	Editorial
	Lutte biologique classique
	Introduction intentionnelle d’un de lutte biologique exotique dans en vue de la lutte à long terme
	

	
	Cameroun
	Editorial
	
	Définir Permis d’importation
	Pour faciliter la compréhension

	RÉsumÉ de rÉfÉrence
	Cameroun
	Editorial
	Par 1 2ème phrase
	Les responsabilités dans ce domaine incombent aux parties contractantes, aux ONPV, aux importateurs notamment.
	Pour une bonne compréhension

	
	Cameroun
	Editorial
	Para 5 
	Il incombe aux importateurs de fournir la documentation appropriée concernant le ou les organisme(s) nuisible(s) visé(s) et l’agent de lutte biologique ou les organismes utiles.
	

	exigences
	Cameroun
	Editorial
	Para 1
	Au regard du contenu de la présente norme, les observations ci-après sur la relation avec le champ d’application de la CIPV peuvent être utiles.
	Pour une meilleure compréhension

	1. Considérations générales
	
	
	
	
	

	2. Objectif de la norme
	Cameroun
	Editorial
	Para 1 tiret 1 
	Faciliter l’exportation, l’expédition, l’importation et le lâcher sans danger d’agents de lutte biologique et d’organismes utiles en fournissant des directives à tous les organismes publiques et privés concernés, notamment lorsque la législation nationale et la réglementation de leur utilisation est inexistante ou insuffisante.
	

	3. Désignation de l’autorité responsable
	
	
	
	
	

	3.1 Parties contractantes
	
	
	
	
	

	3.2 Responsabilités de l'ONPV
	
	
	
	
	

	4. Responsabilités d’une partie contractante ou, le cas échéant, de son ONPV avant l’importation
	
	
	
	
	

	4.1 Responsabilités de la partie contractante importatrice
	
	
	
	
	

	4.2 Responsabilités de l’autorité d’un pays exportateur 
	
	
	
	
	

	5. Responsabilités de l’importateur en matière de documentation avant l’importation
	
	
	
	
	

	5.1 Prescriptions générales en matière de documentation
	
	
	
	
	

	5.2 Prescriptions en matière de documentation liées au pays d’exportation
	
	
	
	
	

	5.3 Mesures prescrites en matière de documentation concernant les menaces potentielles et les actions d’urgence
	
	
	
	
	

	5.4 Mesures prescrites en matière de documentation concernant la recherche en conditions de quarantaine
	
	
	
	
	

	6. Responsabilités de l’exportateur avant l’exportation
	
	
	
	
	

	6.1 Responsabilités générales de l’exportateur
	
	
	
	
	

	6.2 Responsabilités de l’exportateur de biopesticides et d’organismes destinés à l’utilisation pour des lâchers inondatifs à des fins phytosanitaires
	Cameroun
	Editorial
	Ajouter un tiret
	Prévoir les mesures les mesures d’élimination du bio pesticides  ou autres agents de lutte biologique ou organismes utiles présentent une action néfaste3
	

	7. Responsabilités de l’ONPV du pays importateur à l’importation 
	
	
	
	
	

	7.1 Inspection 
	
	
	
	
	

	7.2 Quarantaine 
	
	
	
	
	

	7.3 Lâcher 
	
	
	
	
	

	8. Responsabilités de l’ONPV avant le lâcher et au moment de celui-ci 
	
	
	
	
	

	8.1 Suivi et évaluation 
	
	
	
	
	

	8.2 Mesures correctives 
	
	
	
	
	

	8.3 Communication 
	
	
	
	
	

	8.4 Notification 
	
	
	
	
	

	9. Lâcher 
	
	
	
	
	


